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Kat i nuépa  TH Tpltn yapog EyEVeETO €V Kava tRg

Lan ing dinten sang kaping-tiga pahargyan dados ing Kana  kang-kagungan
G2532  G3588  G2250 G3588  G5154 G1062 G1096 G1722 G2580  G3588
raAAaiag, kat  Av n pAntne tod 'Incol  €kel.

Galiléa, lan wonten sang ibu kang-kagungan Yésus  wonten-mriku.

G1056 G2532  G1510 G3588  G3384 G3588 G2424 G1563

Nalika ing dina katelune ing desa Kana tanah Galilea ana manten, sarta kang ibune Gusti Yesus ana ing kono.

€KARON 6¢ kat o ‘Incolg, kat ol pabntat  avtod,
dipun-undang nanging ugi sang Yésus, lan sang murid Panjenenganipun,
G2564 G1161 G2532 G3588 G424 G2532 G3588 G3101 G0846

elg TOV  yapov.

dhateng sang pahargyan.

G1519 G3588  G1062

Gusti Yesus dalah para sakabte, uga diulemi mrono.

kat  Uoteprioavtog oivou,  Aéyel n pAtne tod ‘Incol  Tpog

lan kirang anggur, ngendika sang ibu kang-kagungan Yésus  dhateng
G2532  G5302 G3631 G3004 G3588  G3384 G3588 G2424 G4314

altov, Olvov o0k  &youoly.

Panjenenganipun, Anggur boten gadhah.

G0846 G3631 G3756  G2192

Bareng padha kekurangan anggur, kang ibune Gusti Yesus tumuli ngandika marang Panjenengane: “Padha
kentekan anggur.”

Kat  Aéyel alth o ‘Inooldg, T épol Kat
lan ngendika dhateng-panjenenganipun sang  Yésus, Menapa dhateng-Kula lan
G2532  G3004 G0846 G3588  G2424 G5101 G1473 G2532
ool, yovar?  olmw  AkeL A wpa HOU.
dhateng-panjenengan, wanita? déréeng rawuh sang wekdal Kula.
G4771 G1135 G3768 G2240  G3588  G5610 G1473

Pangandikane Gusti Yesus: “Ibu, panjenengan ngarsakaken punapa dhateng Kula? Dereng dumugi wekdal Kula.”

AEyeL n pAtne autod To1g Siwakovolg, O T
ngendika sang ibu Panjenenganipun dhateng-sang abdi, Menapa ménapa
G3004 G3588  G3384 G0846 G3588 G1249 G3739 G5100
av Agyn Opy, TIoLfoate.

nate Panjenengan-ngendika dhateng-panjenengan, tindakna.

G0302  G3004 G4771 G4160

Nanging kang ibune Gusti Yesus banjur dhawuh marang para paladen: “Apa sadhawuhe marang kowe padha
lakonana.”
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6 noav &¢ EKel ABwat, Uplal Eg, Katd OV  KOaBaplopov

wonten nanging wonten-mriku  sela, genthong nenem, miturut sang panyucen
G1510 G1161 G1563 63035 G5201 G1803 G2596 63588  G2512
TV ‘Toudaiwy, Kelpeval, Ywpoloat ava petpntag &vo R TPELG.
kang-kagungan tiyang-Yahudi, séléh, ngemot saben ukuran kalih  utawi tiga.
G3588 G2453 G2749 G5562 G0303  G3355 G1417 G2228  G5140

Ing kono ana genthong watu wadhah banyu nenem, sadhiyan kanggo sesuci manut adate wong Yahudi, isine
saben genthong mau rong klenthing utawa telung klenthing.

7 AEveL auTolg o} ‘Inoolg, Teploate tag  USplag 06atoc. kal
ngendika dhateng-piyambakipun sang Yésus, Isenana sang genthong toya. lan
G3004 G0846 G3588  G2424 G1072 G3588  G5201 G5204 G2532
gyéuloav  altdg  Ewg avw.
ngisi punika ngantos nginggil.

G1072 G0846 G2193 G0507

Gusti Yesus tumuli dhawuh marang para paladen mau: “Genthonge pada kebakana banyu!” Tumuli iya diiseni
nganti kebak.

8 Kat  AgyeL autolg, ‘AvtAfoate  viv Kat  oépete  T®
lan ngendika dhateng-piyambakipun, Mendéta sapunika lan beta dhateng-sang
G2532  G3004 G0846 G0501 G3568 G2532  G5342 G3588
APXLTPWKAlVW. ol 6¢ fjveykav.
lurah-pamestén. sang nanging mbeta.
G0755 G3588  G1161 G5342

Gusti Yesus banjur ngandika: “Saiki cidhuken, lan aturna marang pitayaning gawe!” Banjur kelakon digawa.

9 ] 6¢ ¢yevoato O apxttpikAwog,  to 08wp olvov  yeyevnuévov,
nalika nanging ngraosaken sang lurah-pamestén, sang toya anggur sampun-dados,
G5613  G1161 G1089 G3588  GO755 G3588 G5204  G3631 G1096

kKat  oUK oL TOBev ¢otly, ol 6¢ Sudkovol  Ndewoav ol

lan boten pirsa saking-pundi punika, sang nanging abdi pirsa sang
G2532 G3756  G1492  G4159 G1510 G3588  G1161 G1249 G1492 G3588
AVTANKOTEG 10 06wp, Pwvel TOV  vupdiov o apxLtpikAwog,
ingkang-mendét sang toya, nimbali sang panganten-kakung sang lurah-pamesten,
GO501 G3588  G5204 G5455 G3588  G3566 G3588  GO755

Pitayaning gawe bareng ngicipi banyu kang wus dadi anggur mau -- lan dheweke ora sumurup pinangkane, awit
kang sumurup mung para paladen kang padha nyidhuki banyune -- tumuli ngaturi panganten lanang,

10 kal  Aéyel alt®, Mnag avBpwtog TPOTOV TOV  KAAOV
lan ngendika dhateng-panjenenganipun, Saben manungsa rumiyin sang saé
G2532  G3004 G0846 G3956  G0444 G4412 G3588  G2570
oivov  TiBnouy, kat  otav  pebucBholy, TOV  €\doow; ou
anggur nyasékaken, lan nalika sampun-mendem, sang kirang-saé; panjenengan
G3631 G5087 G2532 G3752  G3184 G3588  G1640 G4771
TETAPNKAG OV Kaldv  olvov  £wg apt.
sampun-simpen sang saé anggur ngantos sapunika.

G5083 G3588 G2570  G3631 G2193 G0737

sarta matur: “Saben tiyang nyegah anggur punika ingkang sae rumiyin. Dene manawi para tamu anggenipun
ngunjuk sampun kathah lajeng saweg nyegahaken ingkang kirang sae. Nanging Panjenengan kok nyimpen
anggur ingkang sae ngantos sapunika.”
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11 Tavtnv émoinocev dpyxnv  TQV onpeiwy, o ‘Incolg ¢év Kava

Punika  damel wiwitan kang-kagungan pratandha, sang Yésus ing Kana
G3778 G4160 G0746 G3588 G4592 G3588  G2424 G1722  G2580
¢ foAlhaiag, kal  épavépwoev thHv  66&av autod; Kal
kang-kagungan Galiléa, lan medalaken sang kamulyan Panjenenganipun; lan
G3588 G1056 G2532  G5319 G3588  G1391 G0846 G2532
émiotevoav  €ig altov ol pabntat  autod.
pitados dhateng Panjenenganipun sang murid Panjenenganipun.
G4100 G1519 G0846 G3588  G3101 G0846

Prakara mau katindakake dening Gusti Yesus ana ing Kana tanah Galilea, dadi wiwitaning mukjijat-mukjijat, lan
srana mangkono Panjenengane wus mbabarake kaluhurane. Para sakabate tumuli padha pracaya marang
Panjenengane.

12 Meta tolto katefn  €ig Kadapvaoup, autdg Kat 0

Sasampunipun punika tumurun dhateng Kapernaum, Panjenenganipun lan sang
G3326 G3778 G2597 G1519 G2584 G0846 G2532  G3588

pATtne auvtod kat ol adehdotl  [altol], kat ol pabntatl

ibu Panjenenganipun lan sang sadherek [Panjenenganipun], lan sang murid

G3384 G0846 G2532 G3588  GO08O G0846 G2532 G3588 G3101

autod, Kat  €kel guewvav  ou TONQOG  fuEpag.

Panjenenganipun, lan wonten-mriku  dedalem boten kathah  dinten.

G0846 G2532  G1563 G3306 G3756  G4183 G2250

Sawuse mangkono Gusti Yesus banjur tindak menyang ing kutha Kapernaum, bebarengan karo kang ibu lan
para sadhereke tuwin para sakabate; nanging ana ing kono mung kendel sawatara dina bae.

13 Kal  &yyg RAv 0 maoya TV ‘Toudaiwy, Kat  avéPn
Lan celak  wonten sang paskah kang-kagungan tiyang-Yahudi, lan minggah
G2532 G1451  G1510 G3588  G3957 G3588 G2453 G2532  G0305
elg ‘Tepooohupa 6 ‘Incolg.
dhateng Yerusalem sang Yésus.

G1519 G2414 G3588  G2424

Nalika ngarepake riyayane Paskah wong Yahudi, Gusti Yesus tindak menyang Yerusalem.

14 kal  e0pev v ™ lep® ToU¢ TwAolvtag Boag kal  TpoBarta
lan nemokaken ing sang padalem-suci sang ingkang-sade sapi lan ménda
G2532  G2147 G1722  G3588  G2411 G3588  G4453 G1016  G2532  G4263
Kal  TepLotepdg, Kal — TOUC KEPMATLOTAG Kabnuevouc.
lan manuk-dara, lan sang tukang-ijol-yatra linggih.

G2532  G4058 G2532 G3588  G2773 G2521

Ana ing Padaleman Suci Gusti Yesus mirsa wong-wong kang adol sapi, wedhus, manuk dara, apadene wong-
wong preyalan padha dhasar ana ing kono.

15 kat mowjoag PpayeN\lov €K oyowiwyv, Tmavtag €gePaiev €K to0
lan damel pecut saking tali, sadaya nundhung saking sang
G2532  G4160 G5416 G1537  G4979 G3956 G1544 G1537  G3588
lepod, Ta T€ mpoéPfata  kat  toUg Pdag kalt  TQV
padalem-suci, sang lan ménda lan sang sapi; lan kang-kagungan
G2411 G3588  G5037  G4263 G2532 G3588 G1016  G2532  G3588
KOMuUBLoT@OV eEeyeev T Képpata, kal tag tpamedag AaverpeYev.
tukang-ijol-yatra ngesékaken sang yatra, lan sang meja njungkiraken.

G2855 G1632 G3588  G2772 G2532 G3588  G5132 G039%6



https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/746.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2580.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5319.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2584.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3384.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1451.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3957.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/305.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2414.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2411.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4453.htm
https://biblehub.com/greek/1016.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4263.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4058.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2773.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/5416.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/4979.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1544.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2411.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/4263.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1016.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2855.htm
https://biblehub.com/greek/1632.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2772.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5132.htm
https://biblehub.com/greek/396.htm

Panjenengane mundhut tampar kagem pecut, banjur nundhungi wong-wong mau kabeh dalah wedhuse lan
sapine, saka ing Padaleman Suci. Dhuwite preyalan-preyalan padha disuntaki, mejane padha digolingake.

16 kal  Tolg Tag TeEpLoTepdg  TwAolowv gmiey, "Apate talta
lan dhateng-sang sang manuk-dara ingkang-sade ngendika, Singkirna punika
G2532  G3588 G3588  G4058 G4453 G3004 G0142 G3778
gvte0Bey; A TolElte OV oikov  Tod Matpd¢ Hou  Oikov
saking-mriki; sampun damel sang griva  kang-kagungan Rama Kula griya
G1782 G3361 G4160 G3588 G3624  G3588 G3962 G1473  G3624
guropiou.
dagang.

G1712

Bakul-bakul dara padha kadhawuhan mangkene: “Kabeh iki padha singkirna saka ing kene! Padalemane Rama-
Ku aja kokgewe omah padagangan.”

17 épvAoBnoav ol pabntat  avtold 6tL  yeypappévov éotly, O {fNog
kénget sang murid Panjenenganipun bilih  sinerat punika, Sang semu
G3403 G3588  G3101 G0846 G3754 G1125 G1510 G3588  G2205
o0 oikou oou katapdystal  peE.
kang-kagungan griya Panjenengan badhé-nglelés Kula.

G3588 G3624 G4771 G2719 G1473

Para sakabate tumuli kelingan manawa ana tulisan mangkene: “Katresnan Kawula dhateng Padaleman Paduka
punika ngantos nggrantesaken Kawula.”

18 amekpiOnoav olv ol "TouSatot Kal  emav avTt®,
mangsuli lajeng sang tiyang-Yahudi lan ngendika dhateng-Panjenenganipun,
GO611 G3767  G3588  G2453 G2532  G3004 G0846
Tl onuelov  SelkvUELq NHLv, 6tt  tadta TOLE?
Menapa pratandha panjenengan-nedahaken dhateng-kita, bilih  punika panjenengan-damel?
G5101 G4592 G1166 G1473 G3754  G3778 G4160

Wong-wong Yahudi tumuli nyela atur marang Gusti Yesus: “Panjenengan saged damel mukjijat punapa ingkang
saged Panjenengan ketingalaken dhateng kula sadaya, dene Panjenengan kok nindakaken pratingkah kados

makaten?”

19  amekpi®n ’Inocol¢ kal  eimev altolg, Aboate TOV  vaodv
mangsuli  Yésus lan ngendika dhateng-piyambakipun, Rusaka sang padalem-suci
GO611 G2424 G2532  G3004 G0846 G3089 G3588  G3485
toltov, kal ¢&v Tplolv  ApEpatg  Eyep® altov.
punika, lan ing tigang dinten Kula-badhé-ngadegaken punika.

G3778 G2532 G1722  G5140 G2250 G1453 G0846

Gusti Yesus mangsuli pangandikane: “Padaleman Suci iki bubrahen, sajroning telung dina bakal Dakdegake

maneh.”

20 elmav olv ol ‘Toubaloy, Teooepakovta kat  &§ gteoly, oikodopnon
ngendika lajeng sang tiyang-Yahudi, Sekawan-dasa lan nenem taun, kabangun
G3004 G3767  G3588  G2453 G5062 G2532  G1803 G2094 G3618
o} vaog oltoc, kal  oU &v Tplolv  NUEpALg  EyepElg
sang padalem-suci punika, lan panjenengan ing tigang dinten badhé-ngadegaken
G3588  G3485 G3778 G2532  G4771 G1722  G5140 G2250 G1453
avtov?
punika?
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Unjuke wong Yahudi: “Padaleman Suci punika kabangun ing salebetipun kawandasa nem taun, mangka
Panjenengan kok badhe, ngadegaken salebeting tigang dinten?”

21 ékelvog 6¢ E\eyev mepl tol  vaod ol OWHATOG
Panjenenganipun nanging ngendika bab  sang padalem-suci kang-kagungan sariranipun
G1565 G1161 G3004 G4012  G3588  G3485 G3588 G4983
avtod.

Panjenenganipun.
G0846

Nanging kang dipangandikakake Padaleman Suci iku sarirane piyambak.

22 QOte olv nvepodn €k VEKPQV, €pvnobnoav ol pabntat  avtod
nalika lajeng wungu saking séda, kénget sang murid Panjenenganipun
G3753  G3767  G1453 G1537  G3498 G3403 G3588  G3101 G0846
6tt  tolto é&Aeyey, Kat  émiotevoav TH ypadh kal @ AOYW
bilih  punika ngendika, lan pitados ing-sang  kitab lan ing-sang sabda
G3754  G3778 G3004 G2532  G4100 G3588 G1124 G2532  G3588 G3056
dv glmev 6 'Incodc.
ingkang ngendika sang Yésus.
G3739 G3004 G3588  G2424

Ing tembe, sawuse Gusti Yesus wungu saka ing antarane wong mati, para sakabate lagi padha kelingan, yen
Panjenengane wus tau ngandika mangkono mau, banjur padha pracaya marang Kitab Suci lan marang
pangandika kang kadhawuhake dening Gusti Yesus.

23 Qg 6¢ Av év Tol¢ ‘TepocOAUMOLG €V ™™ maoya, €v ™
Nalika nanging wonten ing sang Yerusalem ing sang paskah, ing sang
G5613  G1161 G1510 G1722 G3588 G414 G1722  G3588  G3957 G1722  G3588
€optf}, TOMoL ¢£miotevoav eig 10 6vopa avtod, Bewpolvreg
riyadi, kathah pitados dhateng sang asma Panjenenganipun, ningali
G1859 G4183 G4100 G1519 G3588 3686 G0846 G2334
autod T onuela a émoleL
Panjenenganipun sang pratandha ingkang dipun-damel.

G0846 G3588  G4592 G3739 G4160

Nalika Gusti Yesus ana ing Yerusalem, sajrone riyaya Paskah, akeh wong pracaya marang Panjenengane, marga
padha weruh mukjijat-mukjijat kang katindakake.

24 altog 6¢ ‘Incolc  ouk ¢mlotevey  alTOV
Panjenenganipun nanging Yésus boten pitados Panjenenganipun-piyambak
G0846 G1161 G2424 G3756  G4100 G0848
auTolc, Sua 0 avutov YWWOKEW  TIAvTac.
dhateng-piyambakipun, amargi sang Panjenenganipun pirsa sadaya.
G0846 G1223 G3588  G0846 G1097 G3956

Ananging Gusti Yesus piyambak ora nganggep marang pracayane wong-wong iku mau, amarga kabeh wus
diuningani,

25 kalt Ot ov Xpeiav  glxev va TG Haptupnon TEpl  tod
lan bilih  boten prelu gadhah supados satunggal nyekseni bab  sang
G2532 G3754 G3756  G5532 G2192 G2443 G5100 G3140 G4012  G3588
avBpwrtou, alToq yap ¢ylvwokev Tl Av év ™ avlpwnw.
manungsa, Panjenenganipun amargi pirsa menapa wonten ing sang manungsa.
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sarta ora prelu ana wong kang nyaosi paseksen bab manungsa marang Panjenengane, jalaran Panjenengane
wis mirsa piyambak apa kang ana ing batine manungsa.



